
Vehicle End
Côté véhicule

Extremo del vehículo

4-Pole Round to 4-Pole 4-Wire Flat*
De rond à 4 pôles à plat à 4 fils

Redondo de 6 polos a plano de 4 conductores

Trailer End
Côté remorque

 Extremo del remolqueAdapter
Adaptateur
Adaptador

To Vehicle
Au véhicule
Hacia el vehículo

GD = Ground / masse / tierra
TM = Tail / arrière / trasera
LT = Left Turn / clignotant gauche / giro a la izquierda
RT = Right Turn / clignotant droit / giro a la derecha
AX = Battery / batterie / batería
EB = Electric Brakes / freins électriques / frenos eléctricos
BU = Reverse / recul / marcha atrás

(RT) Green* / vert* / verde*
(LT) Yellow* / jaune* / amarillo*
(TM) Brown* / brun* / marrón*
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* NOTE: Locate Wires and Pin Location By Function Only. 
 Color Coding Is Not Standard Among All Manufacturers.
* NOTE : Déterminer l'emplacement des fils et des broches 
 uniquement selon leur fonction. Les codes couleur varient 
 d'un constructeur à l'autre.
* NOTA: Ubique los cables y los terminales solo por función. 
  El Código de colores no es estándar para todos 
 los fabricantes

6-Pole Round to 4-Wire Flat*
De rond à 6 pôles à plat à 4 fils*
Redondo de 6 polos a plano de 4 conductores* 7 RV Blade Round to 4-Wire Flat*

De rond à 7 lames type VR à plat à 4 fils*
Redondo de 7 aletas a plano de 4 conductores*

(GD) White* / blanc* / blanco* To Trailer
À la remorque
Hacia el remolqueTo Trailer

À la remorque
Hacia el remolque

To Trailer
À la remorque
Hacia el remolque
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7-Pin Round to 4-Wire Flat*
De rond à 7 broches à plat à 4 fils*
Plano de 7 conectores a 4 conductores*

7 RV Blade Round to 5-Wire Flat*
De rond à 7 lames type VR à plat à 5 fils*
Redondo RV de 7 aletas a plano de 5 conductores*

To Trailer
À la remorque
Hacia el remolqueTo Vehicle

Au véhicule
Hacia el vehículo

Top View
Vue du dessus 
Vista superior

6-ways have two wiring codes. This connector can be used 
for both. To change wiring functions, remove screws and 
switch wires.
Il y a deux codes couleur possibles pour les raccords à 6 
voies. Ce raccord peut être utilisé dans les deux cas. Pour 
modifier la fonction des fils, retirer les vis et intervertir les fils.
Los de 6 direcciones tienen dos códigos de cableado.
Este conector puede usarse para ambos. Para cambiar
las funciones del cableado, retire los tornillos e
intercambie los cables. (TM) 
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#3755 • #4755 CODES
CODES no 3755 • no 4755
CÓDIGOS nº 3755 • nº 4755

#3754 • #4754 CODES
CODES no 3754 • no 4754
CÓDIGOS nº 3754 • nº 4754

GF9019B
VEHICLE-TO-TRAILER WIRING INSTALLATION INSTRUCTIONS: 
Adapters – Wire Identification
NOTE: Remove screw and internal plug of the 4-pole round connector. Identify wires 
of both vehicle and adapter 4 round connectors by function only. Color coding and pin 
location is not standard with all manufacturers.

MODE DE CÂBLAGE ENTRE VÉHICULE ET REMORQUE
Adaptateurs – Identification des fils
NOTE : Retirer la vis et la fiche interne du raccord rond à 4 pôles. Identifier les fils des 
raccords ronds à 4 pôles du véhicule et de l'adaptateur uniquement selon leur fonction. 
Les codes couleur et l'emplacement des broches varient d'un constructeur à l'autre.

INSTRUCCIONES PARA LA INSTALACIÓN DE  CABLEADO DEL VEHÍCULO AL REMOLQUE
Adaptadores – Identificación de los cables
NOTA : Retire el perno y el enchufe interno de conector redondo de 4 polos. Identifique los 
cables de tanto el vehículo como de los conectores del adaptador redondos de 4 polos  por 
función solamente. El código de colores y la ubicación de los terminales no es estándar para 
todos los fabricantes.
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Black* / noir* / Negro*

(GD)
 White* / blanc* / Blanco*

View Looking at Front of Plug
Vue de face de la fiche
Vista desde el frente del enchufe

View Looking at Front of Plug
Vue de face de la fiche
Vista desde el frente del enchufe

GROUND (White*) Attach 
to a vehicle Ground Point.
MASSE (blanc*) Brancher 
à la masse à un endroit 
approprié sur le véhicule.
CONEXIÓN A TIERRA
(Blanco*) Conecte a un 
punto de conexión a 
tierra del vehículo.

BATTERY (Black*) Auxiliary 
Power Lead. Connect to Fuse Block
or Fused Battery Lead. 
BATTERIE (noir*) Fil d'alimentation 
auxiliaire. Brancher au porte-fusible 
ou à un câble de batterie à fusible. 
BATERÍA (negro*) Terminal de 
energía auxiliar. Conecte a un 
bloque de fusibles o terminal de 
batería con fusibles.

BRAKE (Blue*) Attach to an 
Electric Brake Sender Control.  
FREINS (bleu*) Brancher au 
dispositif de commande d'un
transmetteur de frein électrique. 
FRENOS (azul*) Conecte a un 
control emisor del freno eléctrico.GROUND (White*) Attach to 

a vehicle Ground Point. 
MASSE (blanc*) Brancher 
à la masse à un endroit approprié 
sur le véhicule.
CONEXIÓN A TIERRA (blanco*)    
Conecte a un punto de conexión 
a tierra del vehículo.

BRAKE (Blue*) Attach 
to an Electric Brake 
Sender Control. 
FREINS (bleu*) Brancher 
au dispositif de commande 
d'un transmetteur de 
frein électrique.
FRENOS (azul*) Conecte 
a un control emisor del 
freno eléctrico.

BATTERY (Red*) Auxiliary 
Power Lead. 
Connect to Fuse Block or 
Fused Battery Lead.
BATTERIE (rouge*) Fil 
d'alimentation auxiliaire. 
Brancher au porte-fusible ou à 
un câble de batterie à fusible.
BATERÍA (rojo*) Terminal de 
energía auxiliar. 
Conecte a un bloque de fusibles 
o terminal de batería con fusible.

7-Wire Connector Wiring Diagram (4 to 7) 
Schéma de câblage pour raccord À 7 fils (de 4 à 7)
Diagrama de cableado de conector de 7 cables (4 a 7)

6-Wire Connector Wiring Diagram (4 to 6) 
Schéma de câblage pour raccord À 6 fils (de 4 à 6)
Diagrama de cableado de conector de 6 cables (4 a 6)

MULTI-TOW™ 2-in-1 Electrical Tow Harness*
Faisceau de câblage de remorque 2-en-1 MULTI-TOWMC*
Arnés de remolque eléctrico 2 en 1 MULTI-TOW™ 

GD = Ground / masse / tierra
TM = Tail / arrière / trasera
LT = Left Turn / clignotant gauche / giro a la izquierda
RT = Right Turn / clignotant droit / giro a la derecha
AX = Battery / batterie / batería
EB = Electric Brakes / freins électriques / frenos eléctricos
BU = Reverse / recul / marcha atrás

* NOTE: Locate Wires and Pin Location By Function Only. 
 Color Coding Is Not Standard Among All Manufacturers.
* NOTE : Déterminer l'emplacement des fils et des broches 
 uniquement selon leur fonction. Les codes couleur varient 
 d'un constructeur à l'autre.
* NOTA: Ubique los cables y los terminales solo por función. 
  El Código de colores no es estándar para todos 
 los fabricantes

To Trailer
À la remorque
Hacia el remolque

To Trailer
À la remorque
Hacia el remolque
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